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Γνωµοδότηση της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής για την «Πρόταση οδηγίας
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου που τροποποιεί την οδηγία 97/68/ΕΚ για την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών σχετικά µε τα ληπτέα µέτρα κατά της εκποµπής
αερίων και σωµατιδιακών ρύπων προερχοµένων από κινητήρες εσωτερικής καύσης που τοποθετούνται

σε µη οδικά κινητά µηχανήµατα»

(COM(2002) 765 τελικό — 2002/0304 (COD))

(2003/C 220/04)

Στις 11 Φεβρουαρίου 2003 και βάσει του άρθρου 95 της Συνθήκης ΕΚ το Συµβούλιο αποφάσισε να ζητήσει
τη γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ για την ανωτέρω πρόταση.

Το ειδικευµένο τµήµα «Ενιαία αγορά, παραγωγή και κατανάλωση» που επιφορτίσθηκε µε την προετοιµασία των
σχετικών εργασιών υιοθέτησε τη γνωµοδότηση του στις 4 Ιουνίου 2003, εισηγητής ήταν ο κ. P. Barros Vale.

Κατά την 400ή σύνοδο ολοµέλειάς της, της 18ης και 19ης Ιουνίου 2003 (συνεδρίαση της 18ης Ιουνίου), η
Ευρωπαϊκή Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή υιοθέτησε οµόφωνα την ακόλουθη γνωµοδότηση.

1. Εισαγωγή

1.1. Η παρούσα γνωµοδότηση της ΕΟΚΕ αναφέρεται σε µια
πρόταση για τροποποίηση της οδηγίας 97/68/ΕΚ σχετικά µε την
προσέγγιση των νοµοθεσιών των κρατών µελών που αφορούν στα
µέτρα κατά των εκποµπών αερίων και σωµατιδιακών ρύπων
προερχόµενων από κινητήρες εσωτερικής καύσης που προορί-
ζονται για µη οδικά κινητά µηχανήµατα.

1.1.1. Οι κινητήρες προς χρησιµοποίηση σε παρόµοια µηχανή-
µατα παράγονται, σε µεγάλο βαθµό, για την παγκόσµια αγορά. Ο
διεθνής εφοδιασµός αποτέλεσε πρωταρχική προτεραιότητα όταν
εξελίχθηκε η τρέχουσα νοµοθεσία και συνεχίζει να είναι σχετικά µε
τις µελλοντικές αρχές για τις εκποµπές.

1.2. Όλοι οι κινητήρες µε ανάφλεξη δια συµπιέσεως που
προορίζονται για κινητά, µη οδικά µηχανήµατα ισχύος 18 έως
560 kw καλύπτονται από την οδηγία 97/68/ΕΚ. Η παρούσα
οδηγία προβλέπει επιπλέον τη θέσπιση αυστηρότερων προτύπων
εκποµπής για τις ρυπογόνες ατµοσφαιρικές εκποµπές αυτών των
κινητήρων.

1.3. Η οδηγία 97/68/ΕΚ, που βρίσκεται σε ισχύ, προβλέπει
δύο φάσεις για την εφαρµογή προτύπων εκποµπών, σύµφωνα µε
τα εξής:

— τα πρότυπα εκποµπής της φάσης Ι άρχισαν ήδη να ισχύουν
για όλα τα φάσµατα ισχύος από την 31η ∆εκεµβρίου 2000,

— τα πρότυπα της φάσης ΙΙ εισέρχονται σε ισχύ µεταξύ
31 ∆εκεµβρίου 2000 και 31 ∆εκεµβρίου 2003.

1.4. Σύµφωνα µε το άρθρο 19 της οδηγίας, που προβλέπει
πρότυπα εκποµπών πιο αυστηρά για τους κινητήρες µε ανάφλεξη
δια συµπιέσεως η παρούσα πρόταση καθιερώνει τις νέες φάσεις ΙΙΙΑ
και ΙΙΙΒ µε νέα όρια για οχήµατα αυτού του τύπου.

1.5. Η πρόταση διευρύνει το πεδίον εφαρµογής της οδηγίας
προς τα:

— σκάφη εσωτερικής ναυσιπλοΐας, µήκους ίσου ή ανώτερου
των 20 µέτρων και όγκου ίσου ή µεγαλύτερου των 100 m3

— τα ελκόµενα και τα ωθητικά που κατασκευάζονται για έλξη,
ώθηση ή παραµερισµό σκαφών µήκους ίσου ή µεγαλύτερου
των 20 µέτρων.

1.6. Η φάση ΙΙΙΑ της παρούσας τροποποιητικής πρότασης δεν
αφορά παρά µόνον τους αεριώδεις ρύπους για τους οποίους
συνιστάται µια µείωση περί τα 30 % των εκποµπών ΝOx (αζωτούχα
οξείδια) σε σχέση µε τις τιµές που προβλέπονται στη φάση ΙΙ·
έναρξη εφαρµογής µεταξύ 31 ∆εκεµβρίου 2005 και 31 ∆εκεµ-
βρίου 2007 ανάλογα µε τις διαστάσεις του κινητήρα. Τα εφεξής
προτεινόµενα όρια ισοδυναµούν προς εκείνα που καθορίζονται
από τη σχετική νοµοθεσία που έχει ήδη υιοθετηθεί στις ΗΠΑ.

1.7. Στη φάση ΙΙΙB της τροποποιητικής πρότασης προβλέπεται
µια µείωση 90 % περίπου των στέρεων σωµατιδίων που περιέχονται
στις εκποµπές καλυµένων κινητήρων, σε σύγκριση µε τη φάση ΙΙ
και θα αρχίσει να ισχύει µεταξύ 31ης ∆εκεµβρίου 2010 και
31ης ∆εκεµβρίου 2011.

1.8. Η πρόταση περί τροποποιήσεως των µεθόδων καταµέτρη-
σης και δειγµατοληψίας καθορίζει διαδικασίες δοκιµής που αντα-
νακλούν καλύτερα στις πραγµατικές συνθήκες λειτουργίας των
κινητήρων και των οποίων τα αποτελέσµατα θα είναι, συνεπώς,
βασιµότερα από τα παρόντα που βασίζονται σε κύκλους δοκιµών
σε σταθεροποιηµένους κινητήρες. Οι προτεινόµενες διαδικασίες
επιβάλλεται να χρησιµοποιηθούν κατά την φάση ΙΙΙΒ για να
καθορισθεί η µάζα των µορίων που ανευρίσκονται στις εκποµπές
ενώ παραµένει πιθανή η επιλογή για τις νέες µεθόδους δοκιµής ή
για εκείνες που έχουν ήδη καθιερωθεί για τις εκποµπές της
φάσης ΙΙΙΑ και τις εκποµπές αερίων της φάσης ΙΙΙΒ. Αυτό το θέµα
των µεθόδων µέτρησης και δειγµατοληψίας, όπως προσδιορίζεται
στην παρούσα οδηγία, περιορίζει την δυνατότητα εφαρµογής τους
σε µηχανήµατα των οποίων ο τοµέας χρήσης δεν αντικατοπτρίζεται
στις µεθόδους δοκιµών που αφορούν τα κινητά, µη οδικά
µηχανήµατα. Τα σχετικά µηχανήµατα καλύπτονται, γενικά, από
ειδικές οδηγίες, όπως είναι η περίπτωση των οχηµάτων (οδηγία
70/156/ΕΟΚ), τα αγροτικά ρυµουλκά (οδηγία 74/150/ΕΟΚ), τα
σκάφη αναψυχής (οδηγία 94/25/ΕΚ) κ.λπ. ή η ισχύς τους
υπερβαίνει τα 560 kw όπως είναι η περίπτωση των µηχανών
σιδηροδρόµου.
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1.9. Η φάση ΙΙΙΑ δύναται να τεθεί σε εφαρµογή µε µια
τεχνολογία που υφίσταται ήδη ή την καθιέρωση τεχνολογιών που
απορρέουν από την εξέλιξη της κατάστασης στο χώρο αυτό. Όσον
αφορά τις τιµές που συνιστώνται για τις εκποµπές µορίων,
καθίσταται απαραίτητο να διασφαλισθεί µια διαρκής προσφορά
καυσίµων µε χαµηλό περιεχόµενο σε θείο ([50 mg/kg = [50 ppm),
λόγος ένεκα του οποίου η εφαρµογή των ορίων, που προβλέπονται,
στη φάση ΙΙΙΒ εξαρτάται από την έναρξη της εφαρµογής των
τροποποιήσεων στην οδηγία 98/70/ΕΚ, που αφορά το καύσιµο
πετρέλαιο.

1.10. Η πρόταση για τροποποίηση της υπό εξέταση οδηγίας
που αποβλέπει στους κινητήρες, αποδέχεται όπως οι τελευταίοι
συναρµολογούνται σε διατάξεις κατασκευασµένες από τους
κατασκευαστές τους ίδιους των κινητήρων ή από εκείνους που
κατασκευάζονται από τους κατασκευαστές διατάξεων, και προβλέ-
πει, συνεπώς, ορισµένη ελαστικότητα µε δύο ενδεχόµενες λύσεις
που επιτρέπουν στους κατασκευαστές διατάξεων να διαθέτουν τον
απαραίτητο χρόνο για να προσαρµόσουν τα προϊόντα τους στην
οδηγία, ως εξής:

— η µια επιτρέπει στους κατασκευαστές διατάξεων να χρησιµο-
ποιούν, για περίοδο δύο ετών «παλαιού τύπου» κινητήρες,
υπό τον όρο ότι η κατασκευή τους είναι προγενέστερη της
ηµεροµηνίας έναρξης της ισχύος των νέων οριακών τιµών για
εκποµπές·

— η άλλη επιτρέπει στους κατασκευαστές διατάξεων να χρησιµο-
ποιούν περιορισµένο αριθµό κινητήρων που δεν ικανοποιούν
παρά µόνο τις προγενέστερες οριακές τιµές, χωρίς να
υπερβαίνουν το 20 % της παραγωγής για ένα έτος εντός
κάθε φάσµατος ισχύος (υπολογιζόµενες βάσει του µέσου
όρου διάθεσης κατά τα πέντε τελευταία χρόνια στην αγορά
της ΕΕ), ή µια εξαίρεση για ένα σταθερό αριθµό κινητήρων
που περιλαµβάνονται σε ένα ή περισσότερα φάσµατα ισχύος
που δεν υπερβαίνουν 50 κινητήρες για το φάσµα 130-
560 kw, 100 κινητήρες για το φάσµα 75-130 kw,
150 κινητήρες για το φάσµα 37-75 kw και 200 κινητήρες
για το φάσµα 19-37 kw.

2. Γενικές παρατηρήσεις

2.1. Σύµφωνα µε το άρθρο 19 της οδηγίας, που προβλέπει
αυστηρότερους κανόνες για τις εκποµπές κινητήρων µε ανάφλεξη
δια συµπιέσεως, η Επιτροπή υποβάλλει πρόταση για µια νέα µείωση
των οριακών τιµών εκποµπών κινητήρων κινητών µηχανηµάτων µη
οδικού χαρακτήρα και µε ισχύ 18 και 560 kw.

2.2. Είναι βέβαιο ότι ο αριθµός κινητήρων που παράγονται για
τα µη οδικά κινητά µηχανήµατα είναι πολύ κατώτερος εκείνου των
κινητήρων που κατασκευάζονται για οδικές εφαρµογές. Οι δύο
κατηγορίες είναι τεχνολογικώς πολύ πλησίον. Έτσι η εµπειρία που
έχει αποκτηθεί µε τους πρώτους δύναται να εφαρµοσθεί στα
δεύτερα. Σε µεγάλο βαθµό πρόκειται για την προσαρµογή της

τεχνολογίας που έχει ήδη επιτευχθεί για τους κινητήρες φορτηγών
εµπορευµατικών µεταφορών στο σχέδιο και στις συνθήκες εργασίας
των κινητών µη οδικών µηχανηµάτων. Επιβάλλεται, πάντως, η
συνεκτίµηση ορισµένων διαφορών κατά τη χρήση:

— το εργασιακό περιβάλλον και το καθεστώς εναλλαγής είναι
πολύ διαφορετικά·

— η απουσία µητρώου (κοινώς γνωστού ως «καταχώρηση») µη
οδικών µηχανηµάτων καθιστά δυσχερή τον έλεγχο των
συνθηκών τρέχουσας χρήσης, αλλά δεν εµποδίζει την επιβολή
των απαιτήσεων της οδηγίας όσον αφορά αυτά τα µηχανή-
µατα προς το σκοπό της πιστοποίησής τους·

— ο προσδιορισµός της έννοιας της «χρήσιµης διάρκειας» δεν
εξαρτάται από υποχρεωτικές περιοδικές επιθεωρήσεις, όπως
για τα οδικά µηχανήµατα, αλλά µάλλον από οικονοµικά
κριτήρια εκµετάλλευσης από επαγγελµατίες και επιχειρήσεις
που χρησιµοποιούν µηχανήµατα µη οδικού τύπου µε
ανάφλεξη υπό συµπίεση στον κύκλο της δραστηριότητάς
τους.

2.3. Οι διαφορές αυτές δεν αποτελούν σοβαρά εµπόδια για την
επίτευξη των στόχων της οδηγίας, επειδή:

— οι νέες «µέθοδοι µέτρησης και δειγµατοληψίας» µπορούν να
αντανακλούν µε τρόπο κατάλληλο το σύστηµα χρήσης των
µη οδικών µηχανηµάτων·

— τα εν λόγω µηχανήµατα, λόγω των διαστάσεων και της
ισχύος τους διατίθενται γενικά σε επαγγελµατική χρήση και,
συνεπώς, υποβάλλονται σε τακτική συντήρηση από τις
ιδιοκτήτριες επιχειρήσεις·

— η µηχανική χειροτέρευση των µη οδικών µηχανηµάτων είναι,
πιθανόν, ταχύτερη από τη χειροτέρευση των κινητήρων τους.
Συνεπώς, µακροπροθέσµως, η πιστοποίηση κινητήρων αρκεί
µόνη να διασφαλίσει το σεβασµό των οριακών τιµών της
οδηγίας κατά τη χρήσιµη διάρκεια των µηχανηµάτων.

2.4. Για να εκτιµηθεί καλύτερα η σηµασία της εφαρµογής της
παρούσας οδηγίας ώστε να επιλυθούν τα προβλήµατα για την
ποιότητα του αέρα στο µέλλον, επιβάλλεται να µνηµονευθεί το
µέρος που αντιπροσωπεύει το σύνολο των µη οδικών κινητών
µηχανηµάτων στην κατηγορία των µηχανηµάτων που κατανα-
λίσκουν πετρέλαιο, µε βάση την κατανάλωση πετρελαίου κατά το
έτος 1998 στην ΕΕ των 15 (της τάξης των 227 117 δις. τόνων)
που κατανέµονται ως εξής:

— οδικά µηχανήµατα 52,4 %

— µη οδικά µηχανήµατα (1) 9,3 %

— εσωτερική ναυσιπλοΐα 2,1 %

— άλλα 36,2 %

Σύνολο 100,0 %

(1) Αγροτικά µηχανήµατα (εκτός από ελκυστήρες), κατασκευαστικές
µηχανές µη στρατιωτικές, ορυχεία, εξόρυξη κ.λπ.
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3. Τεχνολογικές δυσκολίες

3.1. Όπως αναφέρθηκε οι υφιστάµενες τεχνολογικές πρόοδοι
για τους κινητήρες των οδικών µηχανηµάτων εφαρµόζονται, στις
περισσότερες περιπτώσεις, στα µη οδικά µηχανήµατα. Πάντως, η
πρόταση επανεξέτασης της Επιτροπής φαίνεται επιφυλακτική. Η
τελευταία οφείλει να παρέµβει το αργότερο το ∆εκέµβριο 2006
για να εκτιµήσει τη δυνατότητα χρήσης ή µεταφοράς αυτών των
τεχνολογικών προόδων.

4. Σηµασία της ποιότητας των καυσίµων

4.1. Το γεγονός ότι η εφαρµογή της φάσης ΙΙΙB εξαρτάται από
την ποιότητα των καυσίµων και, συνεπώς, από την εφαρµογή της
οδηγίας 98/70/ΕΚ, που θεσπίζει ότι από την 1η Ιανουαρίου 2005
το πετρέλαιο για τα οχήµατα θα έχει ανώτερο όριο θείου 50 ppm,
υποχρεώνει την υπαγωγή των ηµεροµηνιών έναρξης της ισχύος
αυτής της φάσης στην εφαρµογή της οδηγίας 98/70/EK. Η
πιστοποίηση κινητήρων που λειτουργούν µε τα καύσιµα αναφοράς
διασφαλίζει την θέση τους σε κίνηση εκείνων που συµβαδίζουν µε
τις οριακές τιµές της φάσης ΙΙΙΒ. Πάντως, οι εκποµπές δεν θα
δύνανται να ανταποκρίνονται στις νέες οριακές τιµές παρά µόνο
αν τα κατάλληλα καύσιµα διατίθενται πράγµατι στην αγορά.

4.1.1. Το προαναφερθέν, στις αιτιολογικές σκέψεις, κόστος
της τροποποιητικής πρότασης βασίζεται σε εκτιµήσεις που δεν
παρουσιάζουν λεπτοµέρειες. Γι' αυτό δεν είναι δυνατό να εκτιµηθεί
πώς θα διαµορφωθεί η σχέση κόστος/κέρδος και τα γενικά κέρδη
της σειράς των οριακών τιµών που προτείνεται για τους µη
οδικούς κινητήρες όπως αναφέρθηκε (βλ. π.χ. το συµπέρασµα στο
σηµείο 3.7.4).

4.2. Αν και προβλέπεται ότι η προσφορά καυσίµων µε µειωµέ-
νες τιµές θείου (10-50 ppm) δεν θα γίνεται σε όλες τις αγορές,
πρέπει να συνειδητοποιηθεί ότι οι οριακές τιµές που προβλέπονται
στην φάση ΙΙΙ-Β δεν θα επιτευχθούν εφόσον δεν χρησιµοποιούνται
αυτά τα καύσιµα.

Βρυξέλλες, 18 Ιουνίου 2003.

Ο Πρόεδρος

της Ευρωπαϊκής Οικονοµικής και Κοινωνικής
Επιτροπής

Roger BRIESCH

5. Τεχνικές παρατηρήσεις

5.1. Αν και υποστηρίζεται η αρχή της περιβαλλοντικής
επαγρύπνησης που υιοθετεί η πρόταση επιβάλλεται να συνεκτι-
µηθούν οι δυσκολίες της εφαρµογής που απορρέουν από την
εξάρτηση από την ποιότητα των διαθέσιµων καυσίµων και του
ελέγχου του σεβασµού των προτύπων µετά την πιστοποίηση.

5.2. Αν και τα κινητά µηχανήµατα µη οδικού τύπου µε
ανάφλεξη δια συµπιέσεως δεν υπόκεινται σε καταχώρηση το
γεγονός ότι γενικά χρησιµοποιούνται από επαγγελµατίες και
επιχειρήσεις καθιστά δυνατό να πιστοποιηθούν και εντοπισθούν,
από τις επίσηµες αρχές των κρατών µελών. Παρόµοια µηχανήµατα
επιβάλλεται να συνοδεύονται πάντοτε από ένα δελτίο πιστοποίησης
που περιέχει λεπτοµερή περιγραφή των υποχρεωτικών διατάξεων
για τον πλήρη σεβασµό των οριακών τιµών που έχουν καθορισθεί
στην οδηγία βάσει της οποίας γίνεται η πιστοποίηση. Έτσι τα
κράτη µέλη θα µπορούν στο µέλλον να διαθέτουν µέσα προς
έλεγχο της συντήρησης και/ή του σεβασµού των όρων πιστοποίη-
σης.

6. Συµπεράσµατα

6.1. Η ΕΟΚΕ χαίρει για την πρόταση της Επιτροπής και
αποβλέπει στη µείωση της ρύπανσης που προέρχεται από κινητά µη
οδικά µηχανήµατα όπου χρησιµοποιούνται κινητήρες εσωτερικής
καύσης.

6.2. Η δυνατότητα υλοποίησης των τεχνικών λύσεων που είναι
αναγκαίες για την κάλυψη των οριακών τιµών που θεσπίζονται για
τις διάφορες φάσεις, καθώς και οι ηµεροµηνίες που προβλέπονται
για την εφαρµογή τους και οι φροντίδες µε τις τροποποιήσεις που
θα εισαχθούν στα καύσιµα που είναι αναγκαία για τη φάση ΙΙΙ-Β
και, ακόµη, η τεχνική βελτίωση της διατύπωσης των νέων µεθόδων
που επισυνάπτονται στην πρόταση οδηγίας, αξίζουν την υποστή-
ριξη της ΕΟΚΕ.




